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The Uses of High-frequency Verbs in Japanese Learner Speaking:
A Corpus Analytical Study of the Verb Get

wA BT
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SR E (high-frequency verbs) EIEFEABHI & o THIRAFEVEGFHTH L —H T, BEHOHEL
WIHHDO O LD TH B, AR, SHEEDFEOOESTH L8 gerlZiEHE L, WiEFHEHRLTHa—/8
ZICNALE-Spoken (Ishikawa, 2014) Z i\ T, HARANKEA ORGESEE H L S BRERT A 05055 2 56
T AR, BiEgete ED LI LTV AEDIIOWTHN & EEE21T o 720 )il ger M4
ERTHDLE, HRANFHG L WFEREOBMICIIAERZIALN R o 725 B &2 aEEE
W&o TS 5 L. HRAEE K 3get+Noun/NPOREEZ WRFHIH L CTWEH I LRSI L o7z,
COBWFMEAIL. BARNFEE Diget+money &\ ) W EBFMH LT Z LITER L TWwz, 20
EIMMEEESEICBTLIHENE D —F TS, —5T. HAANFEH Zphrasal/prepositional ger % ¥/
M atmsAbNz, CHEHEESEOLGICRBEIN P> ENTH L, 2O Lid, Fikk
ik & LT85S LT b phrasal/prepositional getl2 oW T, HANFREDNELBRIZIMEHTE S L DD,
BT AR CTE A BICIIEE SEON TV ARVWI EZRL TV A,

[¥—7—F]
EUEEE  BE o — SRR AREUT - EME IR

[Abstract]

Every language has basic verbs that are frequently used in discourse; such verbs are often called
high-frequency verbs. Although these high-frequency verbs are introduced to EFL learners at an
early stage and thus are familiar words to them, learners often have problems with the verbs. It is
because high-frequency verbs express basic meanings, and they are highly abstract and polysemous.
For instance, Nesselhauf (2004) analyzes EFL learners use of the verbs make, have, take, and give,
and Altenberg and Granger (2001) focus on the collocations with the verb make. Using learner
corpora, these studies compare native speaker writing with non-native speaker writing and point out
that EFL learners feel safe with some uses of a high frequency verb, while avoiding other uses of the
same verb.

This study compares the difference in the use of the verb get between Japanese learners of
English and native speakers of English in transcriptions of speech data and identifies Japanese
learners’ characteristics. The data of Japanese learners and native speakers were extracted from the
ICNALE-Spoken (the International Corpus Network of Asian Learners of English-Spoken Baby
Version 1.2; Ishikawa, 2014). As far as the overall frequency of the verb get is concerned, the results
show that Japanese learners do not over- or underuse of the verb get. However, statistical test results
show significant differences in several constructions. First, when Japanese learners use the verb get,
they highly rely on get+Noun/NP construction. This tendency can be attributed to the fact that they
significantly overuse the combination, get+money. The results also show that Japanese learners
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significantly underuse phrasal/prepositional get construction. These results indicate that there is a
striking difference in the way of using the verb get in the get+Noun/NP construction between
Japanese learners and native speakers.
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1. FUBHIC

B F T EREE O R TR ICH T SN A EREFAPFAEL. TR oI EHEEE)
(high-frequency verbs) & XiZN 5. EHEBGFIISEOMNICHZ 6N L0, Kk
FRBENE o THIRAFERCEGFHTHL—HT, BEVPELVWEHEHTHL EEbN TV,
B 21X, Nesselhauf (2004) (XIFEFE B Dmake. have. take. give DEJHIZDWTH
#HT L. Altenberg & Granger (2001) 3E)ilmake DHEEIZDOWTHN ZIT> TWhb, F
HEA—NAZ 5T H I EITL -5 T. TNEOFFRIGIEGEFE & & JiEREEES O F
FEBFE O % L, RS E VRO Z B H 5\ IidE/MEHT 52 & &2
LT L7z,

AWFZEIL. HARNFZEE & WFEREERG S O 7 — 7 2 T, GRS EB) & o O
EOTHLBget\TIEH Ly TOMAIIOWTHNT & B %179 o AWITEOWFEHE L
UTDO3rHTHh5b,

(7)) HANSEGR AR F I E L) S BiElger 2 B & 5 W Idad/MEH L Tw

(£)  HARAEFHEFAEE & EFHRTE 3B Fger DEHIZB VT ED X ) s A

(7) HISELFHLSELZIZECHALNL D

2. By

gl

2.1 SHEDHFROFE

BEC X EEE SR (high-frequency verbs) & KIENAHGHEO L CTHEIHH SR
L IR FADPGFAAT b Longman Grammar of Spoken and Written English\Z X U,
WEEIZ B 2 B E B (Xsay. get. go. know. think. see. make. come. take.
want. give, mean<Tad» 5 (Blber et al, 1999), EHHEE)E XML L mB) G & X R R L
WERFOLEbN A, FIZIEX, SHEERHICOWCHESEN L BS,»HEL % Lz Viberg
(1996) 1. EHEEE O E () AN EREZ XL, 85 ERFEBICE 25, (i)
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Z L DFFHRIZBCTHIET 2 LR DAET 5. (i) Bd TR TEZRIECE T,

ELTWVh, EHERGIIEAGERTDH D 0FHE TR CERTHZ SN L05 W
FEBN A 25H 0 ERL ORI AS, RSB E L o THFBEZH L S TWHDTERVRE
SN Twa (Altenberg & Granger, 2001; Lennon, 1996), #EHEOEEEICBIT 55
BHEEB) G & 2R T 2 EFEO BB O HES LT L —B L w0, FEET ¥
Lo THEDP P Z->THLL Z>TLEI A LD %,

2.2 EEFBICIHIEHEEHH

WFEFHE BT 5 EHERFHICOWTORITLHTIE, —RI 2 L FETLBENSN
T &7: (Altenberg & Grange, 2001) . Hasselgren (1994) & / V7 = — AJEFEFEHEH D 7 —
RGN L. FEREVEHEDF 2 MEEHT 2 285 L2, flziE, EHRLXvo
FHEETE z2giveRget. take. show. have. know. keep. tell. make7s & DIEARB)F
WBEEIARAE L T SO X ) ICFEEENLLLUTHATE, #EIFHLTLEHE
FBUX #7714 N7 (lexical teddy bear) | &I TWw5, Killkvist (1999) %
Granger (1996) b AT = —F Y NFBEHER T 7 ¥ AFEEE OFB AT W Tz m kil
O EZBIZE L T\Wwb, KAFIZ, Sinclair (1991) 1 X%EFEFHE HE R BB O %
BB LWV BIEE LTWh, Altenberg & Granger (2001) &, 2@ X 9 7 [k IX 58
BOEHEBFHOBFHOEL SEREL CVDOICELTWE LEHALTW, €%
5, RHEHFIEZS  OBEERN LIRSS CEBENTH Y, LM > &%
FTIFEFBIZL o THRDOLENTVENLTH S,

Altenberg & Granger (2001) X, 2D X ) LFIET LMFHICOVWTEYLLRFHFAL G 2
Twb, T, FEREVEHEDFOREOHEL RO LUTHER L. BSREEH 3 2 6m
WZHB—HT, JOHEZOWTREHEZ#BFLEN)ILDTH S, PIZIE, AT x—F
VANPGEFERBE L 7T AGEEEOFRE G (MrE2AEET A, bl L) EKERTO
makeX°causative make® P TI3% 0 L CHiilmake I L TWiz2%, [B&E2#H )
DEE T Dmake LB FRE I B BmakelZ DV TIXEH %2 8 BN DH - 720 T 72,
2 (2007) & HRAFEEFBZOL y ¥ A T4 T4 ¥ 77— & FillEEEE O T —
LU, Moz BigE L T\w5, HAANFEHH Zidiomatic make % WFIEH T %
—C, BBy SIS B Amake e phrasal make % #/MEH LTz,

AAf21%. Altenberg & Granger (2001) O 7 7 —FI2E v, WS EST (CIA:
Contrastive Interlanguage Analysis) O FFEZH W THH %2479 (Granger, 1996,
1998), COFEF, EEFBHEOT— 2 ks H O T — 7 LKL, FEEAOTHE
R LA T A2 L THHSHEONMERZ LI ETLLDTH S,

2.3 EZXEEICHT2EFHgetDEA
Suzuki (in press) 1Z. ICNALE-Written (L FICNALE-W & W&:t, Ishikawa, 2013) &
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WOy A FTAT 4 Y TDOT—F 2 RIC, HARANIEGREE & & bR OB
get DM Z WK L7z, 2R, H#ESFSEIBWTE, UTO L) ZHARANFEE DN
B S E o7,

(1) HARANFEZ B Fger % MEEHT 5,

(2) HANFEBHIZ, BFigerx @3 5Bget+Noun/NPZ MEIEH T4, Z D
fEFZ. get+money/thing/friend/chance & \» - 728G % BEIEH L TWb Z &
IEELTWwWa,

(3) HAERANFHHZHIZ, get+AdjectiveXhave got to doDHiE Thget = w/MEF T 5,

INE TORMTHE TR, BHEBSFHOMHICOWTEICEEX SEL TISGERT S
ALEREICBTR2HEHICIOVWTREZ IO EN TRV AL FHLEED T —
% %Suzuki (in press) (BT AR LK T A LT, EXSELIHLSEICIBITLH
Fget DM DENIIOWT L ELT 5,

3. TR ERRHE

3.1 F—4%4

AIFFEHFER B & 3 5 57— # 121x. ICNALE-Spoken Baby 1.2 (L FICNALE-S & B4,
Ishikawa, 2014) % fv2%, ICNALE (The International Corpus of Network of Asian
Learners of English) X, 1007 Y7 OFE & Mg (PR, FE, A Y FAxT 7. AR, @&
E, "F25 v, 74NV, YUFTR=I, T4, BE) ORPAEWEEREZNRIC
WEEHEI T — Y 2D — AT, TV TREOEESEHZ ML Lza— 2L LTIk
BHINTVBHE—D I —IRAThH B, HihbEaEEH & DOWKZWERIZT 5720, BEERES
HOT—F YEHI T FBEXFWI—NATHLHICNALE-W (Ishikawa, 2013) &
H'T’%Lkﬁnﬁlunuﬁ%‘@l/%ﬁ FTAT AV TDT— 5 HREK S, iai%lBOBE%OD

TI—NR Lo Tnh,

AL THEA T HICNALESIZ, GiLEEIFEA L2 =12 T, —FHDOAE—=FD
T T =y LSRRI SNIFET— I 05 b. 2014459 H20 H 1224 & 7z g &
DA—=/NATHBH FFEREREECMA, PE, NF27 2 T4 EY VYA R—

BEOFHBET— 7 2FHTAILENTE, RE—GHDOAY—F7—% %1,9004&
TEEL TW5, RIBRIIB L E22/7ETH 5,

ICNALEZMEH T 2 0 & DOFMIE T — ¥ ONEBRBE S H IR SN Tw b8 ThH
%o BARMIZIE, ZMBAITREOND Y A 71200V T, 0 MYy 7 RHE R, B X,
’%H”)'Cfflkﬁ)ﬂ@ﬁ@f&k#%%kd&&b LNTHBY, FEENFEEE & &)T’\’C@’%bﬂ%‘ﬁ‘

ST CRFBDOEN ZIT>TWD, TOXILRHEEZHVDZLIZL), F— 7 IUE
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DENZ L o TELZEROWERIEZ PR L. NRIOWICB T 2 EEMELMHRT 22 &
WHEE %o FHIRIX, ICNALEWTIZ, & [bYy 7 Al [RPAEDPT VAL b7
THIEEEETHL] DLW [FPEYIB] [LA T Y TOBMIZTRTEEIEEN
HREZ] Evolt by 21 LT, BHEZBTTEEP 2w 5 2 E05RKD 5
N5b, ICNALESTIZ, ZIMEFEFF L PE Y ZIZOWTHEETEAZBRD L WVH ¥ A7
BREN, TOAE—FF—=FPPEFHEIN TS, L7225-> T, ICNALESIZIER ST
WL TF—=F 3T RNTEFA T =TT RE/ BT ThHb,

A7 CTRRAEDOHANSGE2E (JL) 07— L¥EEREEFEE (NS) Lo7—%
T 52 L2k o T FEREEICB T B Eger DM DENIOWTHHT2ATH o 4 M
DI REST BT =5 OFMIILTOMY THb (£15MH), ICNALESIZIFHAAN
FERBI0N & EFERFERATDANOREGTE T = BEENTEY, A —FHIIHANEH
BT — 5 DM00A, KRS T — 2 DB300K TH 50 TNLTIDOT— ¥ ORFHERIEHA
NEFBRE T — 5 327858, YLl thilalh & 7 — 7 746,399 & %2 > T\ b,

x1 ToINOBBEHEZAE—FH

JL NS
HRA AL 27,858 46,399
A ¥ —FH 400 300

HARNFEHEBEOBHRBE X, FHEDTOEICRTOEFLO A2 72t L T4 25DCEFR
(Common European Framework of Reference, 3 — 1 v 8SiElSHly) LL2s
FEINTWwb, CEFRIZARAL A2 Bl B2, Cl, C2O6 DD LX)V CTEERENZ 0L T
W5 A%, Ishikawa (2013) 137 V7 EOEHEFEBZOEGERNIZ L VBB LT T 57
O, AILXVEHIBRL, B2:Cl, C22&bETB2+& L. Bl#Bl_1&B1_2iZfis b L
TWbo REFFED ZOHHICHE D o K 2 1dIshikawa (2013) D 42D A F T —IZE LT
HEANFEZEOHG L ABERLIZLDTH S, Thihbde, FHUEO¥ENBIL
NWVIZEFLTWBEZ EDXbh b,

x2 FREMNOBFRAFBBEDEEEAH FERAAR)
A2 Bl_1 Bl1_2 B2+
JL 14.0% (14) 34.0% (34) 270% (27) 25.0% (25)

FEEREBTONIE. 7 AU B EEEA2N (56%). 4 FY A13AN (173%). A —A 51
TIONA2%). HFTIN12%). F A=) T 1AN13%), =2—Y—F > F1A(1.3%)
THKEIN TV, 72, Bl L7z, FEEREEFEEZ LMY A 7 I A, F&
FiEATo TWwWh,
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3.2 SMAAE

Ao REEOFIE Ty a—F % L LTAntCone 3.35m (Anthony, 2013)
L7z £33, HARANFERSHE L BRSO TN TN T — F 120w TH)E]
get DM FBEZ A L. HARNEEZEE D Ehhiger x MEH 5 WV IdE/NMEH L Tw 22
WZOWTHMEAT o720 WIS, Bdgerx BT TXTORB%Z £ OREHHEIZIG LT 8D
OHTT)—IZHEL, FNENDH T T —IZ AL HBIOBEIZ O W THIEA T 72,
2007 — % OEED I A A = REx 7z, Altenberg & Granger (2001) %
2H (2007) 7% EDRATLERIC BT B TRV, ZNEROT—F IO Tgetk &t
HBIOBEE L get % & F R VHBIOME (REEE —get 2 GO HBIOREE) OENS A
SR L. 5% KETHBEDHEEZITo 20 BES AT 75EITENA
TIRRERAT) S EBEYTIE WD, T4 v vy —IERERERRE R W TONT R 1T o
72

4. BREZBE

4.1 BFEgetOEREE

T3, Bilger D BEROMHFBEEIC O W T HARANEGESE & L Wikl E O 7 — 5 %
W L7z 2231 3gerDBEOFENME L 10075EH 72 ) OIEBLEEZ R L Tnb, TDE
o bbhs LI, BhElgerDMEHICOWT HARNELES T H L WEREEEZ oM
BEEREIASNEP o (1*=012, p=73)0 ZORKREIIHXSEIZH T bBFlgerD
fEIZOWTHA L72, Suzuki (in press) OFiRE IR S, HESETITARASEY
Thiget x MEIEH L TV 2012x L, G LEETIIHANEEH & BEES & o2k
HBBENPAO NP0z, THUE, EFEFEFENTFESEIIB W CoerDH 22
TWb—HT i LEETIVHREI gt ZH LTI LOERNEWZ LT LN TE 5,

Biiget EROHEHBIEICIHELEDARSON Lo 720505 X 0, BiFlgerz &
DL REREED P THHA L TW AR E W BEDL SO T 5 % 51X, HARAIEEY:
P LB E L ORI ZO/MINGENDY D D D725 ) ho RETLIETIE, Biflgerns
VSN L MAEMEICER LT, ZoMH05m %2 KL Tw <,

®3 BFEgetOEREER

JL NS X 2
get 96 167 1> =012 (p=73) ns.
normalized get (per 100,000 words) 34460 359.92 N/A
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4.2 BigetDELAE

Fhalger 13 X T EF RMAEMEICBWT, T T EKEY T, Biber, Leech, Conrad
& Finegan (1999) IZBF 558k b L, BhEgerOHKEIIREL 82D AT T — I
SEENS, RWIEIZ. ZOSFICHY, T 000N TRTDgerd HHIZDO W
TID8ODHT I =D NWT AT+ ¥ T &ITo 72, Biilget IATEERIER{D—
WELTHHAINTVS 2 EEEMEIRETE 2WEEICIE. 2ol LThHiLl7.
ZOMNZ SN OEIEL. HARNFEEIZOWTIZL2H], BEEEEG &2 TI3106]
THo72.K41F800aA—FT4 7 HTT) =T —FNITBEINH 2T T b,

£4 A-F 4 UHTIU—: BilgetDE LA

L i 72 1]

1) get+Adverbial get in school

2) get+Adjective get sleepy, get happier

3) get+Noun/NP get a part-time job, get enough sleep

4) Ditransitive get get them a job

5) Causative get get them ready, get them to quit smoking
6) have got to do have got to know the basics

7) get to do get to know the risk

8) Phrasal/prepositional get get used to, get along with, get rid of get by

T—T4 YT RAT o 7RERENEND A 7 T —OBEIZERS ITHA /28D Th - 72,
INEHRDE, HARNFEE S PR E D i b L O &t % 25ges+Noun/NP
ThHhorLwv) izl Twb, L L, HRAFEZ I B GEger OfEH O 88, 0
flsz LCHBEnizdborzpits 2 &8 9 E % ger+Noun/NP & W 9 fihf i T LT
BY. COMEEMEICHEICKAE L TWD L) ICAR L, EE ThZhoT—7I1281)
BLEEDEIDVTHA ZEMEERIT) & HARANFBEHD Z O % A7 BB L
TV ehbhsb (x° =682 p <01)s —JT. HAANSEHK Iphrasal/prepositiona
get=/MEH L TWwa (p <001),

X5 BHAANZBECEEREFEEOEBFgetOER

JL NS 1%/ p values
1) get+Adverbial 0 6 p =21 ns.
2) get+Adjective 5 21 p =50, ns.
3) get+Noun/NP 76 84 12=682 (p <01) overuse
4) Ditransitive get 0 3 p =.30, ns.
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5) Causative get 0 6 p =21, ns.

6) have got to do 0 2 p = 53, ns.

7) get to do 2 12 p =10, ns.

8) Phrasal/prepositional get 1 24 p =.00023 (p <.001) underuse
By ger DHIE 96 167 x* =012 (p =73) ns.

KRR 27,858 46,399

4.3 Get+Noun/NPIZH (T B1EH

HAR N H 3 Bhiger 2 i3 5B get+Noun/NPO#EE CHMEIFH L CTwb 25, £
DBEED L) 4l () LIlleet B L TWD D725 B £ 6 IdgerDEEHWNGE
ELTHAZIN TV 46D ) b, BEOREWIHICI0EHEZ ) A MEL7Z2bDTH S, =
DYVAMIEBE, ZLOAFAPHANFEE ERNFEGEOM IR I TWE25 H
RNFBED L D blFget+money &\ ) #HGETHEFiger M L TWb 2 &a%h 5,

x6 BFgetDEEBMGEICKSHHE (EEL10RE)

JL NS
1 money 41 Job 16
2 experience 9 experience 10
3 smoke 5 money 9
4 Jjob 3 smoke 5
5 thing 3 cancer 3
6 cancer 2 choice 3
7 experiment 2 smoking 2
8 harm 2 craving 2
9 opportunity 2 drink 2
10 smoking 2 grade 2

BiigerDBEHHMFEIC 245 LT, HAAFEHZICEHEIMHH I TV B
SHHARGEFRE T — Y B2 HEL HEKE LMRPRT TH L, HRAFHEZ
get+Noun/NP & W\ 9 ki iEHE & 12 B\ Coet+money &\ ) HiEZ BRIMHEH L TWwWb Z &
bbb (p <001). L7255 T, get+Noun/NP D@ i F idge+money DB\FHEHIZ X -
THHTAZ AT 5,
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X7 BEANZZBEEEEFEEE Dget+Noun/NPO{ER

JL NS %/ p values
get+money 41 9 x%=14224 (p <001) overuse
gettexperience 9 10 xi=179 ns.
get+smoke 5 5 1% = 66, ns.
get+job 3 16 p = 058, n.s.
get+thing 3 0 p = 053, n.s.

F 72, get+Noun/NPD ¥ A THEIZIHEH T 5 &, HAAFHZIZISTHAHDITH LT
BERERE 1336 oo THB D HARNFBHED RS & L TRO TR LA L O
HEE (Z03E AP Eimoney & DHFE) 1L o CgetZHEHLTWAL I bR 5D,
WIREOWOIZ, COREPFESEICBIILED BN LITHIEL TVDELE V) HTH S,
DF), HEEELBVTIEZ, HAANFBREO KPS I SIErAdLMAGHLET
get+Noun/NPZ#EH L TWzhs, L EHTIZHARAFHEHIHTE ZHAE DRI
ﬁmﬁ%;b%m%nfbiofwto_@_ . HTEAERBONY) =2 3 U

SEWELFHLEETRALRLILEZRL TV,

4.4 Phrasal/prepositional getD{EH

H AR NS E 1dphrasal/prepositional get & W) {2 #/MEH L CTwiz, 7—%
MIZBIZE s 7zME—D 7T —%13 (4) D XIHllget upDEHTH o720 TN getDFHR
BELTIRDIEBILIDEFTR D759,

(4) .. some students can't - can't get up in next morning so they can't attend ... (JPN_
PTJ2_028_B1_l.txt)

— T, BEEEGE 12 X T &% Zphrasal/prepositional gerDEBZEH L TW5, IFIX
ZDOBDO—FTH b,

(5) They learn how to ger along with people, whether they like the people or not,
d .. (ENS_PTJ1_059_XX0.txt)

(6) 1 want to enjoy the food that I'm tasting not having to have a taste of the
cigarette smoke in my face all the time. It gets in - in the way of the
enjoyment and my time out with my friends enjoying that wonderful time
having a good meal together. (ENS_SMK1 034 XX 0.txt)

(7) .. it's really good that students should have some kind of part-time work before

graduation because they help us to ger used to the work life and scheduling
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ourselves and managing between working and studying. (ENS_PTJ2_072_
XXO0.txt)

FXESETIIHARANEE EDPERERG A & FAFEE (Xphrasal/prepositional get % il %
CENTETWZ L %2EET 5 L. phrasal/prepositional get?s H A N 228 H 1355
FTHEICT S ME R BEIETAES L TV RO TRERWAEEZLNS,

5. £&&

ARG TERR - H H 3R 2 — 7S AICNALE-SZ VT HARNIEGE-EH & Sk BEREE
HOBEger D 2 WK L 720 TORR, UIT ORI S E kol

(9) BiFlgerDEEROMERBBEIITHANSEE L BEEFES ICIIE R R EEIALN S
Lo

(10) HARNF=EZ B Gger T A8 get+Noun/NP & 9 i 2 #5605 HH
LTWiz, O\, get+money &) HEEZBREMEH L TWAE I MY
R TH %, ZOMMIEHEZFEICBTL2MENE—HL T2,

(11) HA A & dphrasal/prepositional get % B\/MEH LTz, ZoMEmizEE
SEOYAICIBRIN Lo 2BV TH L, 2O EIE. HEAFEEIWWL
DM Dphrasal/prepositional getDEH A H->TH N, FLBZIIMHEHT L &
NTEHb00, A UREZ IS OBIZHRRHCHNT 5 2 LA TE HREITITE
HEXELNTVARWVWI EEZRLTWVDS,

ICNALE-STIZ. HAZIF TR 7 V7T OE A4 0OFEEZEOF— % L FHTEETH 5
20, SR, X ) bIFEBESEZSEE LTHH STV A2 I OB H oM
HaHARNFBEOME L L7\,

BE
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